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B e n e d i k t a s  K a z l a u s k a s  gimė 1909 m. sausio 24 d. 

Talpūnų kaime, Žąslių valsčiuje, Trakų apskrityje (Kaišiadorių raj.). 
Humanitarinius mokslus studijavo Kauno Vytauto Didžiojo 
universitete, kurį baigė 1937 m., įgydamas klasikinės filologijos 
specialybę. 1938-1947 m. dirbo Šiaulių ir Pasvalio gimnazijose 
lotynų kalbos mokytoju. 1947 m. jis pradėjo dirbti Vilniaus 
universitete, kur dėstė lotynų ir graikų kalbas filologams, 
istorikams, medikams. 1967 m. B. Kazlauskas apgynė filologijos 
mokslų kandidato disertaciją „Euripidas ir jo tragedija „Medėja“. 
1970 m. jam suteiktas mokslinis docento vardas. 1979-1984 m. B. 
Kazlauskas dirbo Klasikinės filologijos katedros vedėju. 1979 m. 
jam buvo suteiktas nusipelniusio dėstytojo vardas. 

B. Kazlauskas parašė lotynų kalbos vadovėlių bei mokymo 
priemonių teisininkams, medikams, istorikams. Jis išvertė nemažai 
antikos, viduramžių, renesanso autorių: Euripido, Platono, Plotino, 
Dantės, Petrarkos kūrinių. Ypač doc. B. Kazlauską domino 
lotyniškoji Lietuvos literatūra. Šioje srityje jis yra itin daug 
nuveikęs. Jis pirmasis išvertė ir publikavo A. Srėterio „Giesmę apie 
Lietuvos upę Nemuną", M. Husoviano „Giesmę apie stumbrą", L. 
Bojerio „Karolomachiją", paskelbė straipsnių apie J. Radvano 
poemą „Radviliada", J. Benečio panegiriką „Viešpaties dešinės 
galybė", buvo parengęs monografiją „Humanistinė lotyniškoji 
literatūra Lietuvoje XVI-XVII amžiuje", kuri liko rankraštyje. Doc. 
B. Kazlauskas išugdė didelį būrį mokinių, klasikinės filologijos 
specialistų, kurie visada prisimena savo Mokytoją, sąžiningą, jautrų 
žmogų. 

 
Buvusio Klasikinės filologijos katedros docento Benedikto 

Kazlausko 100-ųjų gimimo metinių paminėjimas įvyks š. m. 
vasario 11 d.,  15 val. 

 VU Mokslinėje bibliotekoje bus atidaryta doc. B. Kazlausko 
atminimui skirta paroda.  

Po jos buvusius kolegas ir mokinius kviečiame susirinkti ir 
maloniai pabendrauti Klasikinės  filologijos katedroje. 
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